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KONCEPTUALIZACJA GNIEWU W JĘZYKU 
CZARNOGÓRSKIM

Cilj ovoga rada je da se ukaže na odabrane 
aspekte gnjeva/bijesa iskazane u poljskome i 
crnogorskom jeziku, đe se može naći mnogo 
sličnijeh izraza koji se tiču ove emocije. 
Autor dočarava ovu emociju pozivanjem na 
kognitivnu lingvistiku.

Doskonałym przykładem emocji negatywnej, będącej reakcją 
emocjonalną na niepowodzenie lub wzburzenie emocjonalne, czasami 
z nastawieniem agresywnym, jest gniew. W ciągu dnia spotykamy 
wielu ludzi, z którymi kontakt nie zawsze wpływa dobrze na nasze 
samopoczucie. Wielokrotnie nas irytują, drażnią, doprowadzają do szału. 
U większości z nas słowo gniew wywołuje złe i nieprzyjemne odczucia. 
Mamy zakorzenione w umyśle, że jest to uczucie, które zwykle towarzyszy 
scenom poniżenia, zranienia, przemocy czy destrukcji. Gniew to określony 
stan psychiczny, a zarazem postawa niezgody, wewnętrznego sprzeciwu. 
Jest przyczyną wielu problemów w codziennym życiu, stwarza poczucie 
dyskomfortu, prowadzi do kłótni, waśni i licznych nieporozumień.

Objawy gniewu ujawniają się nie tylko w naszych reakcjach 
emocjonalnych, ale równie często w zmianach zachodzących w całym 
organizmie, umyśle i zachowaniu. Reakcje poszczególnych osób na 
doznane krzywdy i frustracje zależą jednakże od wielu czynników. 

Gniew najczęściej wyrażany jest spontanicznie: krzykiem, gestami, 
a czasem nawet i rękoczynami. Człowiek wyraża swój gniew na wiele 
sposobów1, m.in. poprzez groźby pięścią, ściągnięcie brwi, nakreślenie 
dłonią kółka obok głowy oceniające kogoś jako osobę nie-normalną, 
nieuściśnięcie czyjejś wyciągniętej dłoni, odwrócenie się plecami od drugiej 

1 Mikołajczuk, Agnieszka, 1999: Gniew we współczesnym języku polskim. Analiza 
semantyczna. Warszawa: Energeia, s. 34-35.

237

LINGUA MONTENEGRINA   1/2008.



osoby, pokazanie języka, plucie za kimś lub komuś pod nogi, wypięcie 
tyłka, wydęcie warg,  zadarcie głowy jako znak wyższości lub pogardy, 
wskazanie palcem drzwi jako rozkaz do opuszczenia pomieszczenia, 
groźba palcem itd. W sytuacjach wysokiego podenerwowania, głos więźnie 
mu w gardle, z ust toczy się piana, kurczą mu się źrenice, zgrzyta zębami, 
traci panowanie nad sobą. Reagowanie gniewem jest często ucieczką od 
odpowiedzialności, wówczas gdy człowiek jest niezdolny do rozwiązania 
napotkanych trudności. Ludzie wpadają w gniew również, gdy nie mają 
pewności o słuszności własnych poglądów, ale dopuszczają ewentualność, 
że mogą nie mieć racji.

Opisując gniew można stwierdzić, iż należy on do grupy uczuć 
nieprzyjemnych dla osoby przeżywającej go. Ze względu na sposób 
jego konceptualizowania, gniew można podzielić według następujących 
typów2:

• uczucia z grupy gniewu wpływają niekorzystnie na wygląd 
osoby je przeżywającej, co podkreśla bogata frazeologia 
opisująca wyraz twarzy człowieka będącego pod wpływem 
gniewu. Większość z tych wyrażeń można pogrupować ze 
względu na: 

2 por. prace I. Nowakowskiej-Kempnej, A. Będkowskiej-Kopczyk, A. Mikołajczuk
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GNIEW może być także konceptualizowany za pomocą niszczących sił 
natury OGNIA i WODY, gdyż utożsamiany jest z cieczą wypełniającą pojemnik, 
który stanowi ludzkie ciało. Podgrzewana ciecz powiększa swą objętość, zaczyna 
kipieć i wrzeć. Kiedy przestaje mieścić się w pojemniku – wybucha i rozrywa go. 
Przebieg ten obrazują metafory, takie jak np.:

3 Por. I. Nowakowska-Kempna: Konceptualizacja uczuć w języku polskim. Część II. 
Data, Warszawa: Wydawnictwo Wyższej Szkoły Pedagogicznej Towarzystwa Wiedzy 
Powszechnej, 2000.
4 Ibidem.
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padati u srdžbu – ‘wpadać w gniew’, obuzima koga gnjev – ‘gniew 
opanowuje, porywa kogoś’, punan je srdžbe – ‘jest pełen gniewu’, 
puštati pjenu – ‘zapienić się z gniewu’, uskipjeti od gnjeva 
– ‘zawrzeć, kipieć gniewem’, itp.

Gniew utożsamiany jest także z ogniem, do którego dolewa się 
oliwy, by jeszcze bardziej go wzniecić. Osoba poddana tej emocji płonie 
coraz większym ogniem, co prowadzi do spalenia i zniszczenia, por. np.:

tračak gnjeva – ‘iskra gniewu’, oganj gnjeva – ‘płomień gniewu’, 
dolijevati ulje na vatru – ‘dolewać oliwy do ognia’, gorjeti od 
bijesa – ‘płonąć z gniewu’, umrijeti od bijesa – ‘spalić się ze złości, 
z gniewu’, izgorjeti – ‘wypalić się’, itp.

• gniew może być także rozumiany jako przeciwnik, z którym 
walczymy (werbalnie i niewerbalnie). Rozgniewana osoba 
wygląda jak wściekłe zwierzę ogarnięte szałem, jak dzika bestia 
chora na wściekliznę. Czasami nawet zachowuje się, jakby wstąpił 
w nią sam diabeł, por. np.:

motati se – ‘miotać się’, gledati ispod obrva – ‘patrzeć spode łba’, 
vikati kao ludak – ‘drzeć się jak opętany’, psovati – ‘przeklinać’, 
bijesan kao đavo – ‘wściekły (zagniewany) jak diabeł’, itp.

Podsumowując, podczas gniewu, układ fizjologiczny człowieka 
mobilizuje się, przygotowuje się do ataku. Spada przepływ krwi w 
naczyniach podskórnych oraz kończynach, zwiększając jej dawkowanie do 
głównych narządów takich jak mózg, serce oraz najważniejszych mięśni 
(m.in. ramion, ud). Wzrasta ciśnienie krwi i szybkość pracy serca. Przestaje 
pracować układ trawienny. Zostają pobudzone odpowiednie ośrodki w 
mózgu, odpowiedzialne za wydzielanie innych ‘hormonów stresu’ oraz 
koncentrację. Rozszerzają się źrenice, pocą się wnętrza dłoni, zwiększając 
tym samym swoją przyczepność, co umożliwia pewniejszy chwyt w walce. 
U człowieka będącego w gniewie wydziela się także adrenalina5.

Warto jeszcze zwróćić uwagę na leksykalizację intensywności 
uczucia gniewu, która związana jest z fazą ekspresji emocji, z uczuciem 

5 http://pl.wikipedia.org/wiki/Gniew, z dnia: 11.01.2008
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ponad miarę. W wyrażaniu intensywności uczucia gniewu, podczas 
którego człowiek nie wie co czyni, w języku czarnogórskim używa się 
m.in. następujących określeń: bjesnilo, ludilo, kolera, srdžba itp.,., co 
podkreśla również i frazeologia: dobiti koleru, dobiti bjesnilo (ludilo), 
padati u srdžbu itp.

Uczucie gniewu oceniane jest przeważnie negatywnie, co ma swoje 
potwierdzenie w bogatej leksyce, gdzie gniew porównywalny jest do szału, 
furii i wściekłości. Ta negatywna ocena wiąże się głównie z faktem, że stan 
gniewu jest niekorzystny dla osoby przeżywającej go. Związane jest to z 
zachowaniem i wyglądem tejże osoby, a także przeżywaniem przez nią 
tego uczucia.

Krzysztof FERUGA
THE IMAGE OF ANGER IN THE MONTENEGRIN LANGUAGE

Summary

The objective of the paper is to point to selected aspects of anger expressed 
in Polish and Montenegrin languages, where numerous similar expressions 
referring to this emotion can be found. Anger is the reason of a lot of 
problems which we experience in the daily life. It is the cause of discomfort; 
moreover, it leads to arguments and plenty of misunderstandings. 
Nevertheless, not only are its symptoms revealed through our emotional 
reactions, but also via the changes taking place in our organism, brain and 
behaviour. 
The author’s aim is to visualize this emotion with reference to cognitive 
linguistics. He compares anger in his analysis to e.g. the destroying power 
of nature like water and fire, to illness and a fierce adversary in a fight. 
What is more, he also concentrates on the issue of changes taking place in 
the facial expression of a person submitted to anger. 
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